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M egjelen  tá rs á v a l eg y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és csü tö rtökön . F é l  
é v i d ijja  h e ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o r i té k ta la n u l  j postán  6 f t ,  p engőben . 
K é p ek  n é lk ü l egy ezüst fo r in t ta l  olcsóbb. B u d a-p es tie k  é v n eg y ed en k én t is 
v á l th a tn a k  p é ld á n y t. A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 k r ;  egyes kép  12 k r .  p . p.

E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

D  é s y  J u d i t h ,  N a g y n é  assz.
H a á d e r  A n n a  k isassz .
K á l l a y  T h e r é z i a ,  TSördegh A loyzné .
O r o s z  Z s ó f i a ,  T ó th  F e ren ezn é .
E á c z  Z s ó f i a  assz.
S z a r k a  Z s u z s a n n a ,  P á l f y  Károlyne'.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
N a g y b á t y a  in k ö n y v t á r a .  ('V egzet.J

E k k o r  bátyáin őt elkísérd. E gy  pillanatban kezemben 
vo l t  a’ fo liant,  mellybőí ő olly  figyelmesen o lv a so t t ;  szeren
csese az em lí te t t  benyíló t bátsim nyitva  hagyó ; azon te h á t  
beszaladok, ’s onnét szobámba. E gy  pár  pe rczen e t’s a’ könyv 
el-van re jtve ,  a1 báb félre téve, ’s csak alig  vagyok az ágyon, 
már a’ nagybátya  is i t t  van. „H ogyan  te  m ár  fen vagy?  — 
kérdé — m ikor ébredél-fel ?“  — P on tban  tiz  ó rak o r .44 —  E ’ 
szóknál nagybátyáin arcza annak rendje  szer in t megdicsőüle 
( v e r k l a r t ) ;  ö r ü l t ,  hogy ismét jó l  érzém m agam , de még 
inkább, hogy tudom ánya győzött .  „ M o s t  Gyula44 —  folytató 
innepi h a n g g a l— megfogom mondani, mi volt  tu la jdonkép
pen nálad  a’ baj: h e m i  c ep  h a 1 a l g  i a . 44 — „G o n d o lja?44 — 
„N em  csak gondolom , G y u la ,  hanem tu d o m , bizonyosan 
tu d o m , egy vonással se távozám -el H ippocratestól.  Az 
esés (bukás)  á l ta l  kis agyvelőd m e g z a v a r ta to t t , ’s ennek 
folytában az agybőr beteges m unkálkodásba esék. És tudod-e 
valóban , hogy ta lá l ta lak  ? az ö té r t  (pu lsus t)  igen sebesen, 
a ’ t e k in te te t  meredten , szóval dcliriumban. Ez okból e l t é 
r í tés  v ége tt  egy f las trom ot44 —  „ Ó  bátsi!  hallgasson arró l, 
’s ne mondja senkinek  is .44 — , ,A ’ llastrom e lkö lönüz , e l 
vá lasz t ;  az ember jobban lesz r e á :  a’ de l ir ium azonban  még
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t a r t ;  azért a’ líivcsilő i ta l44 — „ O  igen b á ts i !44 — „ T e  
békével alszol reá .64 — „Felségesen  a lud tam ."  — Egészen 
m in t jósolóm : éjfél ú tóntó l egész t iz  é rá ig ,  ’s most lábba- 
dozó (reconvalescens) vagy .64 — „Egészséges v a g y o k !64 — 
„N em , n e m ! vissza eséstől ( rec id iva) még mindig lehet félni. 
T e  csendesen m aradsz ,  ’s én még valam it fogok rendelni. 
M indenek e lő t t  nyugodj, ’s ne dolgozz ma semmit is, igérd- 
meg ez t  nekem .66 — „M inden  esetre  úgy  lesz.44

De csak alig m e n t-k i ,  m ár én a’ fo l ian t  e lő t t  iil- 
4 e m ;  hanem i t t  u j , nem csekély zavarba jö ttem . A ’ 
k önyvnek  2*000 lapja  v o l t ,  és s iettemben elfeledéin a ’ 
lap o t  k i j e le ln i , nielly őt érdeklé. E ’ tévelyben (laby- 
r i n t h )  ke re sg é l jek ?  ta lán  egy g o n d o la t ,  egy sző te t -  
szék n e k i ,  ’s e’ szé t  én e g y m i l l ió  szóbél ta lá l jam -k i ?! 
D e  vágyam  e llen tá llha tlan  v o l t ;  úgy t e t s z e t t ,  m in tha  
sorsom függne tőle. Hozzá já ték  te h á t ;  m illy  szorga l
masan olvasék! lá to t t  volna csak nagybátyám * vagy tan i-  
t é m , b izonyára  igy  szá l l í t  vala  m eg :  „N e  olly  h evesen ,  
ifin! a’ mi s o k ,  az egészségtelen .46 — A ’ könyv egy öreg 
k rén ika-gy ii j tem ény  v o l t ;  h ő s t e t t e k ,  szerelmi tö r téne tek ,  
czim ertudom ányi szem ét,  zálog - és vevő - l e v e l e k ,  égy 
vegyiilet egészen nagybátyám  Ízlése szerin t.  Azonban ném it 
t a lá l ta m ,  m i mind ke t tő n k re  ü lh e te t t ,  de se többé se keve
sebbé m int ak á rk i  m ásra  is. íg y  m integy  a ’ 200-ik lapig 
c l jö v ék ,  midőn a’ szék zörög, a’ lé t ra  g ö rd ü l ,  nagy nyug
ta lan ság  u ra lkodék  a’ bá tya  szobájában. E k k o r  egy gondo
l a t  ö tlék  eszem be, ’s felmentem hozzá.

N agy bátyám  valóban a’ legnagyobb nyugtalanságban 
vo l t  könyve v é g e t t ,  ’s az t  keresve egyik szegletből a’ 
m ásikba szalada. „ E l  Van lopva , G y u la ! oda v a n ! — a ’ 
könyv megbecsülhetlen , m ert már meg se k a p h a tn i , ’s pe
d ig  m á r a ’ kerese t t  ponton v a lé k ,  az óha jto tt  lap lelőttem 
f e k ü d t ,  — most tek in te tem  patvarban van! O Libanius , 
te h á t  neked kell  igazodnak m arad n i!44 —- „ l e h e t e t l e n ! i t t  
meg ke l l  — hogyan — hol volt  teh á t  azon hely  a ’ könyv
ben b á ts i? 44 — „T udom  is én ?  három  esztendeig fáradozni 
a ’ b u l lá v a l ,  ’s ú td í já ra  m indent dugába dőlni lá tn i !66 — 
„H ulla?  minő bá ts i?46 — „U n ig en i tu s66 — U nigenitus?  ez 
valóban borzalm as! és mi á l lo t t  valljon azon h e ly en ?66 — 
A ’ hulla  egy variánssal volt  citálva, nielly máshol nem jön  
elő .41 — „M ás  nem *44 , ,T e h á t  azt gondolod te, hogy ez nem
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elég 4 én ni ég ési  v ilágot oda adnám azon lu p á i t ,  de fi’ 
könyvnek  elő kell jönni. — — Csak egy ember já tszha tó  
velem e’ t r é f á t ,  ’s nekem meg kell tud n o m , ki volt  ama 
b e ty á r ,  ki fo liansokat lop ;  — e l ,  e l ! “  ’s a’ jó  nagybátya  
v e n d é g -h a já t ,  erre pedig három szegletű  kis ka lap já t fe llő
vén régi nádpálc/.áját kezébe vévé ’s elment. En is íego tt  
vissza sieték s zo b ám b a , ’s hogy a’ gonosz szót el ne fe le j t
sem, mindig ismétlőm magamban: „U nigen itus ,  unigenitus ! 
’s a ’ könyvben kéréséin. I t t  van un igen itus!  nagy betűkkel. 
D e á k u l ! ó j a j ! Ez idő ó ta  a ’ d e á k o t , m elly  az e lő t t  sem 
igen  ak a r t  fejembe ta p a d n i ,  már éppen nem szenvedhetem. 
Azonban a ’ hu l lá ró l ,  melly  a’ második lap közepén kezdő
d ő k ,  vissza tek in lék  az e l s ő re ,  és mit o lvastam ? K ö v e t
kező régi s ty lu sá  irom ány t:

„ A ’ tavaszvári  urodaloin ezután  a’ Bozótiak tu lajdona 
leend M átyás  urfi ’s Thicngen  l ledw ig  kisassz. közti házas
sági kö teg  á l ta l .“

„Clrlink még Ámor istentől soha se Iá iog a t ta to l t  vala 
m eg. Hanem most tö r té n ő k , m ikor tudni illik  szája  és á lla  
pehelybe in d u la ,  hogy sz. G yörgy napján l ledw ig  kisasz- 
szonyt a’ vár  udvarában legelőszer m eglátná. Es a’ m inthogy 
is  az ak k o r  igen csinos és kellem etes kisasszony v o l t ,  az 
urfi lego tt  szerelemre g y u llado tt  vala, e lannyira , hogy neki 
se nappal se é j je l  más gondolat j a  nem lön, és még éji nyu
godalm át is tő le  elorozá. De mi módon a ’ kisasszonyhoz 
e l ju th a tn a ,  magának semmi tanácsot nem ad h a ta ,  m ié r t - 
hogy ő a’ módosság dolgában tapasz ta lássa l és tudománnyal 
sziikölködék. Az urfi a ’ vele egykorú Hiúságokkal nagyon 
szilaj , és szabados v a la ,  de a’ kisasszony kö rü l  csudála to
sán félénk és majd nem ügyetlen . De m iért  hogy a ’ sze 
relem neki nagy sok lángot a d a , végtére még is megbíj- 
torodék , és m inekutána  tudomásul volna neki, hogy a’ k i s 
asszonynak u’ nagy - nnyám-asszonynál szo lgála to t k e l le 
t ik  ten n ie ,  az e lő -sz o b á b a  mene egy gyönyörű  v irágot 
ta r tv án  k e z é b e n , ’s azon k ívánsággal lévén , hogy azzal 
kezdené - meg a’ bevezetést a ’ további nyájaskodásokra. 
Es m inek e lő tte  a ’ kisassz. megjelenők , az urfi igen bá to r  
és e lha tá rozo tt  a k a ra t ta l  v a la ,  hogy a’ v irággal neki nu- 
gyon-nagyon nyájason udvaro ln a ;  hanem mikoriban lledw ig  
k isasszonyt hullaná k ö ze lg e tn i , a '  virágot asztal a lá  haj i tá ,  
valaminlha az az u j ja it  perzselte voJ.ua, és le vala verve.,

a
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és a ’ v i lágér t  egy szavacskát se m o n d h a ta , és hasonlita  az 
in a sh o z , k i t  valam elly  csinyon m egkapának. M ikorában  
H edw ig  kisassz. az u r í i t  igyen l á t n á , és a’ v irág o t  az asz
ta l  a l a t t ,  igen n ieg i jed e , és teljességgel elp iru la , és a ’ k é t  
u raságok  egym ásra nézének , és veresek valának m int a ’ 
mezei pipacs, és semmit se szolidnak. E k k o r  a’ nagy-anyám 
asszony jö t t  v a l a , és k é rd ezé :  „m it  csináltok  i t t ? 45

E z t  olvasám, százszor olvasám-el, szinte magamon kiviil 
ragad ta tva  az ö rö m tő l ;  majd össze hasonlitám ez á r ta t lan  
tö r tén e te t  a z z a l , m it  zsidoném arczain olvasék , ’s nem k é t-  
lém tö b b é ,  hogy bá to rta lanságom  és ügyetlenségem  előtte  
legkedvetlenebbek  nem v o l ta k ,  ’s hiszen a ’ nagybátyával 
t a r to t t  beszédből is k i s ü l t , hogy neki az ablakon szembe 
tűn tem . T eh á t  még is é r te t tü k  egymást, teh á t  ezerte k ö z e 
lebb valék  h o z z á ,  m in t gondolá in ; ’s m ár  m ost szivem 
suga lla t i t  szabad k ö ve tnem , hiszen a ’ fő nehézség, az első 
lépés m ár meg vala.

M indenek e lő tt  a’ drága sorsoka t  m agam nak k iirám  ; 
de lé lek-isineretem  nyugodni nem h ag yo tt  a ’ nyug ta lanság
é r t ,  m ellye t  jő  nagybátyám nak okozék ; felvittem te h á t  a’ 
könyvet, inig ő oda vo lt ,  ’s mások közé rejtem, mintha maga 
te t t e  volna feledékenységből oda. M ost zár t  vetek  a jtóm ra , 
hogy háborgatás  nélkül mulassak gondo la t im m al,  m ellyek  
társaságában  m ost olly szerencsés voltam . Ezerszer lépte- 
tém-fel a’ tö r té n te k e t ,  ’s annyiszor uj meg uj oldalait ipar
kod tam  felfedezni. Végre  elég v o l t ;  elhagyám a’ m ú l t a t ’s 
a ’ jövő rő l  gondolkozám , m ert  e t tő l  fogva egyetlen é le t i rá 
nyom csak az v o l t ,  hogy vele egyesülhessek.

Éppen 20 esztendős v a lé k ,  d e á k ,  b i r to k ta la n , ’s m in
den egyéb kinézés n é lk ü l ,  m in t  a’ m it nagybátyám  jóságá
ból re m é lh e té k ; de valamennyi nehézségeket lenyomtam ; 
hiszen a’ magos b á to rsá g ,  m ellyet az első hatalm as szere
lem érzete  önt b e lé n k ,  ezer meg ezer segéd fo rrásoka t  m u
ta to t t .  F e lingere lt  a’ nagy ravágyás ;  h ir  és k i tün te tés  u tán i  
h a tá r ta lan  óhajtás emelénck-fel ön szemeimben,’s kedvesem 
kegyére  méltóvá te v é n e k ; végre oda nyujtám  k e z e m e t , ’s 
á l ta la  őt egy érdemlettebb sorba helyezém. De ekkor ismét 
előmbe ö t l é k , mi messze legyek  még ama fényes c z é l tó l ; 
’s ek k o r  k ív á n ta m ,  hogy b á r  ő igen szegény , e lh a g y o t t ,  
fam iliá tlan  volna, úgy hogy egybckötte lésiink  minden ese t
ben részéről is k ívánatos lenne ;  a’ portás  becsmérlő tek in -
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tete  ism ét eszembe j u t o t t ,  ’s ez m arad t  egyedüli v igasz
ta lásom.

Egem ből azóta már isme't regen lejöve'k a’ fö ld re ;  é r -  
telem, és józan e'sz, a ’ k é t  legszigorúbb tan itók , a ’ valóság
gal igen is m egism erte ttek . De m indennel, m it tő lek  ta n u 
lók, annyi iz le tet  (G enuss) nem adtak , m in t akkori  boldog 
érzelmim csak egy p il lan ta tra  is nyujtának. M ért  olly röv i
dek az ó rá k ?  m ért  nem jő n ek  ismét vissza?!

M i volt  n e v e ,  hol l a k o t t  ő ,  kiben egyedül é lé k ,  nem 
tudtam. Hétfőn ismét ablakomon lesem az ó r á t ,  mellyben 
szokás szerin t m eg je len t;  de nem jö t t .  Haliam, hogy a’ beteg, 
k i t  áp o l t ,  k é t  nap óta m eghalt .  Pén teken  éppen nagybá
tyám nál valók , midőn egy ism eretlen  valamelly nya lábot 
hoza. , ,Nyisd-ki Gyula!** monda nagybátyám. Én k ib o n tá m ’s 
ama sza ttyánba  k ö tö t t  könyv vo lt  benne. A ’ belső táb lán  
ez á l l o t t : „ h a  meghalok, e’ könyv * # # * doctor u rnák  adas
sák v is s z a , k i tő l  én birom.44

„ H a  m eghalok! — k iá l tám  — ha ő meghal!*4
„Szegény g y e rm e k ! — monda nagybátyám  — valljon 

mi baja e sh e te t t?44
„ H o l  l a k i k ,  b á t s i? 44
„ J ö j j , jö j j !  eg y ü t t  a k a r ju k  őt l á tn i44 ’s azon p i l lan a t

ban utón valánk ; az eső e s e t t ;  az u tsza  szinte egészen üres 
v o l t ;  a’ m in t  egyik  szegleten becsavarodánk, nehány embe
reket lá ttunk . A’ nagybátya  m egállt.  „ M i ba j?  h á t  nem 
megyünk tovább44 kérdém őt. „Szegény  G yula!  késő van 
már.44 Éppen el vo lt  tem etve , k é t  nap e lő t t  himlőben 
halt-meg.

Más nap lego tt  ablak  m elle t t i  foglalatosságimhoz fog
tam; de m illy  p u sz ta ,  m illy  izetlen vo lt  a’ v ilág! szivem 
milly te l e ,  ’s m illy  ü res  vo lt!  E gyetlen  barátom, egyetlen  
társalkodóm ama kis könyv m a ra d t ,  ’s ha azon so rokat ol
vasóm, akkor  a ’ bánat addig szoritá  keblemet, míg könnyeim 
nem fo ly ta k ,  ekkor ismét könnyebbülék. De még is!  vo lt  
még egy barátom, a’ nagybátya. Későbben mindent k in y i la t - 
koztaték neki, és szivében engedékségre és jó ság ra  ta lá ltam . 
0  mindenben legbelsőbb rész t vön ; de egészen még se tudná  
megérteni; ’s ha esténként komor voltam, székét közelebb 
tolá hozzám ; igy  lilénk szótalan, ’s mind k e l ten  ró la  gon
dolánk. E k k o r  a’ kedves jó  öreg sokszor inondá: „ O l ly  
értelmes gyermek — és oVly szép — \  o \iy  t i a t a i ^  es égy’
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könnyet látók a ’ szürke  p illák  a la t t  fényleni. — Jó ö r e g ! 
reg nem vagy te  m ár!  de kedves képed legédesebb emlékinihe 
szövőd ik , ’s nem enged Hiúságomra vissza gondolván keb
lemben egyéb érzést g e r je d n i ,  m int édes bán a to t!

Az idő legnagyobb vigasz ta lóm , és segédem lön: nyu
galm at ta lá lék  ism é t ,  ta lá l tam  öröm eket i s — de o llyakat 
so h a ; velek mondók az Hiúságnak istenhozzádot.

J E L E S M O N D  A S.
I d ő  h a t a l m a .

A ’ barom  is a/, idővel
S z o k ik  a ’ vas-ekénck

T ö r t  n y a k k a l  ’s l e s ü tö t t  fővel 
E nged j á r m a  te rh én ek

A' szom orú  sz iv  b á n a t já t  
A z idő el o sz la t j a  ;

’S a '  könnyes  szem bús h a r m a t j á t  
Jobb  k ézze l  s z á r i t g a t j a .

H á t  az  idő m indeneken  
S eg í t  c s a lh a ta t l a n u l .

S z a b ó  L ás z ló .
E m b e r  i s m e r t e t ő j e .  Csak Igaz a z ,  hog y  a ’ nagy  t ö r t é 

n e tekben  lehe t  m egism erni  az  e m b er t  ; a k k o r  c sa k  k i tö r  az ember
ből , a ’ mi benne l ak ik .  A ’ minden nap i  é le tnek  h á b o r i t t a t la n  
csendében az  emberi é r z e lm e k n e k ,  g o n d o la to k n a k  fo ly am a  t isz tán  
f o l y :  de tám ad jon  egy s z é lv é s z ,  e g y  f e r g e t e g ,  a ’ sz ívnek fenekén 
l a p p a n g ó  sa lak  fe lad ja  m a g á t  , m in t  a ’ k r i s t á l y n a k  lá t s z o t t  p a ta k 
ban e l r e j t e t t  iszap. K i s f a l u d y  Sándor .

A p h o r i s m á k  H i l d á r ó l .  A ’ hamis b a rá to k  haso n ló k  a ' 
nap ó rán  lá tszó  á r n y é k h o z ,  m e l ly e t  c sak  a '  napnak  te l jes  fényében 
l á t h a tn i  , ’s m e l ly  a ’ legk isebb  fe l leg  fe l jö t tével  e l tű n ik .

A ’ b a r á t s á g  előbb gondol , ’s később s z ó l ! : e llenben a ’ sze re 
lem előbb  s z ó l l ,  ’s esak  a zu tán  gondol .

A' b a r á t s á g  b iz tos ú t i  bo t:  a ’ szere lem  csak gyenge  tö redékeny  
sé ta-vesszőcske.  N a g y  lg n á tz .

K Ö L T É S Z E T .
T i t k o s  bú.

B ús v a g y o k  én,  nem tu d h a to m ,  B ú s  vagyok  nz e s th o m á ly b an ,  
T i tk o s  a z o k ,  nem m ondhatom , B ú s  a ’ h u l ló  h a rm a t  tá jb an ,  

M ié r t  c süggedek ! B ú r a  té r tenek
B ú sa k  m ind  az én é jje im , V ig  tavasz iu l ,  ’s e lm u lán ak ,
B ú sa k  n y i ló  reggele im , Rózsáim is l eh u l lán a k  ,

B úsan  epedck, E le n y é s z te te k
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A' k e l i  nap  linban t a l á l ,  E g y  van , a ‘ ki  tu d v a  se j t i
K á b a n ,  m ik o r  a lk o n y r a  s z á l l ,  Sorsom, h a h !  de nagy köz re j t i ,

Kában  ha  felém Szive't e lőlem ;
V égsó  b ú c sú t  i n t  s u g a r a ,  Nem boldog, m er t  nem m o n d h a t ja ,
\S hog y  kinom nem n y á l  so k á ra ,  Sz ivé t  kemény bá  fogyasz t ja ,

K em én y t  ö n t  belém. H a  v é l  felőlem.

Íg y  n in c s ,  nem lesz  idő ’s ó ra
M e l ly  sorsom m á r  hozza  jó ra ,

A h  ! ig y  élni , í g y  t ű r n i  ;
M í l ly  nehéz — e ls z e n v e d n i !

F ö l d v á r  y.
C s a l a t á s .

A ’ k ik e le t  m ég  nem n y í l i k  ’s m á r  ró zsa -k eb e lrő l
B áj  f a k a d o z ;  c sa la to m  , L en cs in ek  a jk a  m osolyg.

P .  K á ro ly .

K Ü L Ö N  F É L  E.
K ü l ö n ö s  m u i e u m .  Je le n le g  P a r i s b a n  e g y  egészen sa já t-  

ságos m useum  n y i t t a t o t t - f e l , m e l iy b en  m inden nemű b ü n te tő  esz
közök g y ű j te m é n y e  t a l á l i a t i k ;  l eg in k á b b  a lg i r i a k .  L eh e t  i t t  l á tn i  k ö 
te le k e t ,  in e l ly ek k e l  A lg í rb an  a ’ ren d ő rség  asszonyi  r a b o k a t  b ü n te t e t t  
k önn y ű  v é ts ég ü k é r t ,  l l á z a sság - tö ré s  m ind a" ké t  r é s z r ő l  h a l á l l a l  
b ü n t e t t e t i k ;  az  a s sz o n y t  z sákba  d u g já k  ’s a ’ vízbe v e t i k ;  a ’ férjí i  
ped ig  kö té l le l  m e g fo j ta l ik .  A ’ re n d ő rö k  ( n t t  Kisgris.) b o to k k a l  
v a n n ak  f e g y v e rk e z v e ,  m e l l e k k e l  igen g y a k r a n  m in d já r t  ki  is ű z e 
t ik  az  em bert  ; ezen b o to k a t  ók a ’ l )ey  e lő t t  is s z o k tá k  volt  inne- 
pies menetben v in n i ,  v a la m in t  a ’ K om áink  a ’ fasces-eke t.  A ’ t o l 
va jnak  k e z é t  v a la m e l ly  sebész (seborvos) sz o k ta  levágni  , és v a g y  
a ’ k inok  n a g y o b b i t á s á r a , v a g y  a ’ v é rn ek  l e c s i l la p í t á s á ra  szokás  
vala  még a ’ c so n k a  k a r t  fo r ró  s z u ro k b a  m á r ta n i .  A ’ T a t a g h a n í  
o l ly  l e fe jez tc tés  a lk a lm á v a l  h a sz n á l já k  , m el ly  a ’ Dey-tó l  v agy  a ’ 
K ad i-k tó l  r e n d e l t e t e t t ;  a ’ gonosz tevőnek  le  ke ll  t é rd e p e ln ie ,  ’s a ' 
fej közönségesen eg y e t len  egy  csap ásra  ü t t e t ik - e l ,  o l ly  j ó l  van n ak  
ezen T a ta g h a n - o k  m egélesi tve .  A ’ fő ran g ú  T ö rö k  k ö té l r e  Í t é l t e 
t e t t  , a ’ közönséges N é g e r  (szerecsen) f e la k a s z ta to t t ,  a z  is ten k á 
romló n y á r s r a  v o n a to t t  ’s a ’ t .  Mind pzen eszközöke t  ped ig  l á tn i  
l e h e t  az  e m l í te t t  inuseumban.

22 f é r j  ű a s s z o n y .  Id őnkben  m ár  re tu lk ivü les  d o lo g n ak  
t a r t a t i k  , ha  v a la k i  három  - n ég y szer  m egházasod ik  , ’s nem n é h a  
susogások tá rnádnak  fe le t te .  N oha  m iv e l t s é g ü n k re  o l ly  b ü szk ék  
vagyunk  , még is meg ke ll  v a l l a n u n k ,  hogy a ’ házasság i  d o lg o k 
ban messze h á t r a  v a g y u n k .  A ’ 4-ik  században t. i .  D am asus  p á p á 
nak , a ’ s z e n tn e k ,  idő szakában  egy  asszony  a d a ték  férjhez,  k in e k  
m ar 22 férjei v o l t a k  , o l ly  egy  férjfihoz , ki 2U fe leséget k i s é r t  u ' 
sirba , ’s a ’ ‘21-dik tem etésén  m int g y őzede lm es  k o ro n á v a l  és pál
mával é k e s í tv e  je len t-m eg .

É r  d e m - v i t é z e k.  Ama ké re lem leve lek  k ö z t ,  — ig y  i rn a k  
Brüsselból — m e l l j e k  a ’ becsü le t- rende t  k iosz togutő  k ik ü ld ö t t s é g .
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n ek  b e n y ú j t a n a k ,  a ’ többi  köz t  eg y  n i v e 11 e s-i lakos-é  is t a l á l 
k o z i k ,  k i  ab b an  az  é rd em -k ere sz te t  k é r i ,  és u g y a n  következő 
o k o k k a l  e rős í tve  k é r é s é t : l )  m ert  az  o t ta n i  kávéliázlian k é t  esz
tende ig  o lv as ta  a ’ l ib e r á l i s  ú jsá g o k a t .  2) M er t  p u sk á já t  egy  ön
k é n t  v á l l a lk o z o t tn a k  kö lcsönzé  a u g u s tu s  h ó n a p tó l  kezdve az  egész, 
t á b o ro z ás  a l a t t ,  és 3) m er t  ő m ag a  N ive llesben  h á t r a m a r a d t ,  hogy 
a '  v á ro s t  ő r izn é .

M u l a t t a t ó .  1) „ C sa k  nem m in d ig  ig az  az  a ’ közmondás,  hogy 
nem messze e s ik  fá já tó l  az  a lm a .  L ám  a mi b o ld o g u l t  u r u n k  m ii
l y e n  jó  v o l t , fija pedig m il ly  g o n o sz "  •— mondá az  ö reg  b i ró  a ’ 
k u l a c s o t  emelő j eg y z ő h ez .  — „ H j a  — közbe  vág  a ' k i s  b i r ó — ta lá n  
h e g y en  volt  a ’ fa ,  é s  az a lm a  l e g ö r d ü l t . “  N a g y  Jgná tz .

2) Kényesen  m u to g a t t a  nékem  szomszédom a ’ m inap  rég isége i  
g y ű j te m é n y é t .  „ E z  R á k ó c z y  fe je "  — és ké t  k o p o n y á ra  te t te  
hosszú  uj ja i t .  — „ „ M i n d  a ’ k e t t ő ? " "  k é rd ém  tré fá ló d z v a .  — „ Ig en  
i s ;  egy ike  g y e r m e k ,  m ás ik a  em ber  k o r á b ó l "  lön  a ’ vá lasz .

F r a n k e n b u r g  Adolf .
3) E g y  — m á so k n ak  k ü lö n fé le  p o r t é k á j i t  h á z r ó l  h á z ra  e ladn i  

hordozó — T ö rö k -Z s id ó  a ’ többi  k ö z t  j e l e n le g  o l ly a n  m esterséges 
p a te n t  - b e re tvá lkozó  - t ü k r ö k e t  is  á r u l ,  m e l ly ek  a ’ s z a k á la t l a n o k a t  
leg sza k á lo sa b b a k n ak  , és a ’ l e g t i s z tá b b  k é p ű t  is szep lősnek  és r ú t 
n a k  ennek  legnemesebb von ása i t  e lu n d o k i tv a  m u ta t j á k ,  Ha_ezen csar 
l a t á s  csak  ad d ig  t a r t ,  m íg  az  ember a* t ü k ö r r e  v a s tag a b b an  nem 
l e h e l , és a z t  m o g y o ró -o la j ja l  meg nem f u t t a t j a .  P .  A.

C s e r e - r e j t v é n y .
Hé t  betű.

1. 2. 3. I s te n  v o l t  a ’ ré g ie k n é l
M ost nem  a ’* K e re sz tén y ek n é l.

3. 2. 1* Id ő  ’s p la n é ta  v ag y o k .
4. 5. 6 . 7. M in d  k ic s in y e k ,  m in d  n ag y o k  

H o zzá  e lé rn i s ie tn ek .
6* 7. V e le  ö ln e k ,  v á g n ak  , m e tszn ek .

7. 6. 4. 5. K is  L áznak  , p a lo tá n a k  
R a k ja  az  ács lié jján ak .
K irá ly n a k  is  n e v e z te te tt,
B ár m in t g y á v a ,  e lv e t t e t e t t ,  —
E zópo t La o lvasod  
B ővebben m eg lá th a to d .

7. 6. 1. M unkás bogár össze Lordja.
3 . 6. 1. A z  egész v ilá g o t la k ja .

1. 6. 3. 5. A k á r  é r e z , a k á r  p ap iro s ,
M in d en e k n é l k ív á n a to s ,
E z  a ’ v ilá g  b á lv á n y a ;
K iv á lt  fösvény  k ív á n ja .

7. 2. 1. T a lá lsz  so k a t könyvekben.
1 . 2* 3. 4. 5. 6. 7. V a n  a ’ bősek  m e llje k e n j 

H arczb an  é le t  m entője ,
Ő rz ő je , és védő je . —

In á n c s i P a p  A n d rá í. 

E lőbb i re j tv é n y :  L e v é l .

S z e rk e z i R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám . 

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri u tsza  612.
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